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Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2022 při hodnocení toho, jak Španělsko uplatňuje schengenské 

acquis v oblasti policejní spolupráce, které Rada přijala na zasedání konaném dne 28. března 2023. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2022 při hodnocení toho, jak Španělsko 

uplatňuje schengenské acquis v oblasti policejní spolupráce 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na čl. 15 odst. 3 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) U Španělska bylo v únoru 2022 provedeno schengenské hodnocení v oblasti policejní 

spolupráce. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise C(2023) 120 

přijata zpráva, která obsahuje zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené postupy a nedostatky 

zjištěné během hodnocení. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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. 

(2) Na strategické úrovni zavedlo Španělsko propracovaný systém k zajištění strategického 

sladění a operační koordinace mezi různými donucovacími orgány. Státní policie i jednotky 

Guardia Civil disponují sítí odborníků na mezinárodní policejní spolupráci, kteří 

na regionální úrovni napomáhají a radí útvarům pro zpravodajství o trestné činnosti, pokud 

jde o využívání nástrojů mezinárodní policejní spolupráce. Španělsko má zvláštní systém 

pro vyšetřování genderově podmíněného násilí, který podporují specializované týmy 

na regionální úrovni. 

(3) Měla by být učiněna doporučení ohledně nápravných opatření, která má Španělsko přijmout 

k řešení nedostatků zjištěných v rámci hodnocení. Doporučení 8 až 10, 12, 15 a 17 by měla 

být provedena přednostně. 

(4) Dne 24. května 2022 přijala Rada doporučení (EU) 2022/915 o operativní spolupráci 

v oblasti prosazování práva1. Španělské orgány se vyzývají, aby uvedené doporučení 

zohlednily při provádění příslušných doporučení stanovených v tomto rozhodnutí. 

(5) Toto rozhodnutí by mělo být předloženo Evropskému parlamentu 

a vnitrostátním parlamentům členských států. 

(6) Nařízení Rady (EU) 2022/9222 se použije ode dne 1. října 2022. V souladu s čl. 31 odst. 3 

uvedeného nařízení by činnosti navazující na hodnocení a sledování těchto hodnocení 

a doporučení, počínaje předložením akčních plánů, měly být prováděny v souladu 

s nařízením (EU) 2022/922. 

                                                 
1 Úř. věst. L 158, 13.6.2022, s. 53. 
2 Nařízení Rady (EU) 2022/922 ze dne 9. června 2022 o vytvoření a fungování hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení 

nařízení (EU) č. 1053/2013 (Úř. věst. L 160, 15.6.2022, s. 1). 
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(7) Do dvou měsíců od přijetí tohoto rozhodnutí by mělo Španělsko podle čl. 21 odst. 1 nařízení 

Rady (EU) 2022/922 vypracovat akční plán pro provedení všech doporučení a nápravu 

nedostatků zjištěných v hodnotící zprávě. Španělsko by mělo tento akční plán předložit 

Komisi a Radě, 

 

DOPORUČUJE: 

že Španělsko by mělo: 

Strategie hodnocení rizik, analýza rizik a podobné analytické produkty 

1. vypracovat komplexní strategii hodnocení rizik a hrozeb, přičemž budou stanoveny 

potřeby posílení policejní spolupráce s ostatními státy schengenského prostoru a třetími 

zeměmi, a to na základě relevantních a objektivních kritérií; 

2. zajistit výměnu všech strategických znalostí a analytických produktů mezi svými vlastními 

donucovacími orgány a s ostatními státy schengenského prostoru, zejména pokud jde 

o trestnou činnost v příhraničních regionech a o tzv. kočující zločinecké skupiny; 

Etika 

3. dále usilovat o zavedení právních předpisů na ochranu oznamovatelů; 

4. na regionální úrovni zřídit funkci pro vnitřní záležitosti a poskytovat úředníkům 

donucovacích orgánů příslušnou průběžnou odbornou přípravu za účelem prevence; 

5. zavést postup, který umožní jednotlivcům anonymně oznámit pochybení nebo korupci 

pracovníků donucovacích orgánů; 
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Dvoustranné dohody 

6. přizpůsobit svá prohlášení Úmluvě k provedení Schengenské dohody, aby se odstranila 

omezení, s nimiž že francouzská a portugalská policie potýká při provádění přeshraničního 

pronásledování na španělské půdě, nebo obnovit jednání o změnách svých dvoustranných 

dohod s Portugalskem a Francií s cílem rozšířit možnosti přeshraničního pronásledování 

tak, aby uspokojovaly potřeby španělských policejních sil a staly se účinným nástrojem 

v boji proti přeshraniční trestné činnosti v schengenském prostoru; 

7. provést rozhodnutí Rady 2003/170/SVV za účelem lepšího zastupování zájmů Španělska 

a ostatních členských států; 

Jednotné kontaktní místo 

8. dále rozvíjet španělské jednotné kontaktní místo integrováním různých mezinárodních 

kanálů do jednoho útvaru; 

Systém správy případů 

9. zřídit elektronický systém správy případů pro španělské jednotné kontaktní místo 

a střediska policejní a celní spolupráce, který zajistí automatizaci zpracování informací, 

sledování lhůt a monitorování nevyřízených případů a do něhož budou začleněny všechny 

kanály mezinárodní výměny informací. Do tohoto systému by měli mít přístup španělští 

styční důstojníci; 

Správa informací a databází 

10. vyvinout funkci jednotného vyhledávání, jež umožní plný přístup do vnitrostátních 

a mezinárodních databází jak pro stolní počítače, tak pro mobilní zařízení a bude 

zobrazovat jasná opatření, která mají být přijata, a varovná upozornění, a za tímto účelem 

urychlit současný projekt státní policie a zlepší stávající systém Guardia Civil. Poskytnout 

tuto funkci španělským styčným důstojníkům v zahraničí; 
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11. vypracovat písemné pokyny (zahrnující například praktické příklady) k volbě nástrojů 

mezinárodní policejní spolupráce a komunikačních kanálů; 

12. rozšířit přímý přístup do aplikace sítě Europolu pro bezpečnou výměnu informací 

na vyšetřovací jednotky příslušných orgánů a také na střediska policejní a celní spolupráce 

sousedící s Portugalskem, aby se plně využilo všech možnosti nabízených tímto nástrojem, 

a zajistit nepřetržité monitorování příchozích zpráv; 

13. udělit vyšetřovacím jednotkám přístup do informačního systému Europolu a vyhledávače 

QUEST Europolu, poskytnout rovněž odpovídající odbornou přípravou koncovým 

uživatelům a zlepšit automatické vkládání údajů do informačního systému Europolu tak, 

aby v tomto systému byly obsaženy informace o aktivních vyšetřováních; 

14. zlepšit výměnu informací s policejními orgány ostatních států Schengenu na základě 

vnitrostátního provádění rámcového rozhodnutí Rady 2006/960/SVV za dodržení všech 

podmínek stanovených v tomto právním aktu; 

15. stanovit vnitrostátní postupy pro zajištění zákonného přístupu do Vízového informačního 

systému (VIS), včetně vyhledávání pomocí biometrických údajů, pro účely vymáhání 

práva v souladu s rozhodnutím Rady 2008/633/SVV; 

Radiotelekomunikace 

16. ve spolupráci s Francií a Portugalskem zajistit interoperabilitu přeshraničních 

radiotelekomunikačních nástrojů v souladu s článkem 44 Úmluvy k provedení 

Schengenské dohody; 
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Lidské zdroje a odborná příprava 

17. zajistit důkladnější průběžnou povinnou odbornou přípravu pro všechny příslušné 

pracovníky, která bude zaměřena na využívání mezinárodních policejních databází 

a nástrojů spolupráce (jako je VIS pro vymáhání práva a rámcové rozhodnutí Rady 

2006/960/SVV) přizpůsobených různým popisům úkolů. Přednostní přístup k této odborné 

přípravě by měli mít Pracovníci jednotného kontaktního místa; 

18. zvýšit počet kurzů odborné přípravy v cizích jazycích a na regionální úrovni usnadnit 

přístup k této odborné přípravě; 

 

Přeshraniční policejní spolupráce 

19. posuzovat všechny žádosti o přeshraniční sledování bez ohledu na předchozí zamítnutí 

žádosti v téže věci. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 
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